
S E M A I N E  S A I N T E    2 0 10      H O L Y  W E E K 
 
 

DIMANCHE DES RAMEAUX – 28 mars 
PALM SUNDAY – March 28 
 
Lecture de la Passion (Prions en Eglise)  / Reading of the Passion 

(Missal) 
Bénédiction et distribution des Rameaux / Blessing and distribution of Palms 
__________________________________________________________ 
 

MERCREDI DE LA SEMAINE SAINT – 31 mars 
WEDNESDAY IN HOLY WEEK – March 31   
 

A la Cathédrale :  19h30    :  Messe Chrismale : tous et toutes 
invités 
At the Cathedral: 7:30 pm:  Chrism Mass – all are invited. 
__________________________________________________________ 
 

JEUDI-SAINT – 01 avril 
HOLY THURSDAY – April 01 
 

20h00  :  Messe du Jeudi-Saint : procession au 
reposoir et adoration jusqu’à minuit, 
présidée par Père Franck Fambo. 

8.00 p.m.: Mass for Holy Thursday: procession to the 
repository altar and adoration till midnight, 
presided by Fr. Franck Fambo 

 

LAVEMENT DES PIEDS  -  WASHING OF THE FEET 
__________________________________________________________ 
 

VENDREDI-SAINT – 02 avril 
GOOD FRIDAY  -  April 02 
 

  9h00 – 11h00 : Marche du Pardon / Walk of Faith 
15h00 : Célébration de la Passion du Seigneur 

présidée par Père Franck Fambo 
  3.00 p.m.: Celebration of The Lord’s Passion presided by 
 Fr. Franck Fambo 
16h00 : Confessions 
17h00 : Le Souper de la Faim / Poor Man’s Supper 
19h30 : Pièce de théâtre de la Passion avec Chemin de 

Croix par les jeunes de la paroisse  
  7.30 p.m.: Passion Play with Way of the Cross by the 

Youth Group of our community. 
__________________________________________________________ 
 
SAMEDI-SAINT - 03 avril  /  HOLY SATURDAY - April 0 3 
 

16h00 : Confessions 
20h00 : LA VEILLEE PASCALE  /  EASTER VIGIL  
 présidée par l’Abbé Gilles Surprenant presiding 
 

All are invited to a gathering in the Hall for Wine & Easter Bread. 
Venez fêter avec nous.  On s’accueille dans la salle pour du vin 
et Pain de Pâques. 

����������
 
_____________________________________________________________________ 



 

 
QUÊTE 13-14 MARS, 2010                  MAR,13-14 2010 COLLECTION  
 
QUÊTES RÉGULIÈRES $  3,877   REGULAR COLLECTION 
AIDONS LES AUTRES $    212 HELPING OTHERS 
MALAWI $     50 MALAWI 
DÉVELOPPEMENT & PAIX $     30 DEVELOPMENT & PEACE 
TOTALE $  4,169 TOTAL 
 
LEVÉE DE FONDS $ 33,174 FUNDRAISING 
 
TOTAL DE QUETE POUR   TOTAL COLLECTION FOR   
  AIDE A HAITI A DATE      HAITI RELIEF TO DATE  
       
VICTIMES DE HAITI     $ 17,950   HAITI RELIEF 
AIDONS LES AUTRES     $  2,000   HELPING OTHERS 
SOUPER DE SPAGHETTI    $  2,382   SPAGHETTI DINNER 
TOTAL      $ 22,332   TOTAL 
__________________________________________________________ 

 
DIMANCHE DE PÂQUES, 04 avril  /  EASTER SUNDAY,  Ap ril 04 

Masses in English: 9.00 a.m. & 12.30 p.m. / Messe en français : 10h45 
 

 

MASSES / MESSES        REQUESTED BY / OFFRANT 
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Fr. 09h00 Austin D’Souza         The D’Souza Family 

�
���������	
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Bil.  19h00       Community Mass / Messe Communautaire 
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Bil.  09h00 M. Michel Poirier La Famille Poirier 

��
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Fr. 09h00 Mary Saunders Rose & Don 

  (Suivie de l’Exposition du Saint-Sacrament) 

�	��������	
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� �
Eng 09h00 Blandine Perra Diane Knox 
  (Followed by Exposition of the Blessed Sacrament) 

���
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Eng 17h00 Romeo Perra         George & Janie Anderson 

� �
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� � !���������� ���	
�
Eng 09h00 Kenneth Fraser McInnis Family 
Fr. 10h45 Bernard Laniel        Jovette et les enfants  

Eng 12h30 Bernard Katz Narcissa Yu 
 

22-03.2010 – 28-03.2010 
 

Sanctuary Lamp/Lampe du Sanctuaire 
 

 

 

 - 
 



Faith Formation & Evangelization March Calendar 
 

Level 6 : Sunday, March 21 @ 1:30 pm 

   Holy Spirit Day 
    Mary, Queen of the World Cathedral 
    Bring your family!! 
�������������������������������������������������
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Lenten Daytime CAFÉ Series  
Tuesdays 9:15am – 11:15am 
 

“Call to Justice” 
Amos, Hosea, Micah 
Mar. 30 – “Keeping Hope Alive” 
       
��������������������������������������������������  
 

Evening CAFÉ  
Wednesday, March 24 @ 7-9pm 
“From Secrets, Lies & Scandal to Salvation” 
(The story of Tamar) 
Guest Speaker: Marie France Dion 
Concordia University, Hebrew Bible Specialist 
 

�������������������������������������������������� �
 

Palm Sunday : March 27/28  
Children are invited to participate in the procession at all the 
Masses  
 

Holy Thursday  April 1 @ 8 pm 
Good Friday:   April 2 

     Good Friday Walk begins at St. Luke’s @ 9 am 
       Prayer Vigil @ 3 pm 
       Poor Man’s Supper @ 5 pm 
       Passion Play @ 7.30 pm 
Easter Vigil:    Saturday, April 3 @ 8 pm 
Easter Sunday:  April 4 @ 9am, 10:45am, 12:30am 
 
���������������������������������������������������
 
PLEASE NOTE:  The Faith Education Office is closed 

 April 1-5 for Easter 
���������������������������������������������������
PARKING PRIVILEGES  
 

Just a reminder that the weekend of March 13-14th was the last  weekend 
for parking on Westpark  and Anselme-Lavigne  
bicycle path. 
 
PRIVILEGES DE STATIONNEMENT  
 
Un rappel que la fin de semaine de 13-14 mars a été la dernière  fin de 
semaine pour le stationnement sur les pistes de bicyclettes sur Westpark  
et Anselme-Lavigne .  
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How does your parish help 

innocent people who suffer today? 
 

     

 
�������	������������	��������	������������	��������	������������	��������	������������	� ����

 
De quelle façon votre paroisse aide-

t-elle les gens innocents qui 
souffrent de nos jours? 

 
 

 
St. Luke’s Memorial Society / La Société Commémorat ive de St.-Luc  

MARCH / MARS 
 

In Memory of/A la mémoire de :   From/De la part de  : 
 

Suffering Souls in Purgatory   Donna Côté 
Louis D’Souza     The D’Silva Family 
Milagros Zaragoza     Maritas Austria 
Margherita Ferante     Franco Foglietta & Fly. 
Virgilio Hufana      Lou Hufana & Family 
Gilberte Mantoura     Antoine & Marie-Line Sabbagh 
Maurice & Solange Habra    Antoine & Marie-Line Sab bagh 
Celerina Cruz Odulio    Ray C. Odulio 
Hervé Fouchard     Margaret-Rose Fouchard 
 
 

HOW ABOUT BEING A FLOWER DONOR  
towards our Church decorations for EASTER?  If you 
wish to make a donation for a loved one (living or 
deceased), please PRINT their NAME along with your 
name and your financial contribution in an 
envelope; then bring it into the office, or drop it in 
the FLOWER DONATION BOX at the Church door.  Names received by 
Monday, March 29th  will be in the Easter bulletin, names received later 
will be in subsequent bulletins. 

OFFRANDE DE FLEURS 
Pour la décoration de notre église à Pâques.  Si vous souhaitez faire 
une offrande en l’honneur d’un être cher (vivant(e) ou défunt€, prière 
d’inscrire son nom, votre nom (imprimé) et le montant de votre don dans 
une enveloppe.  Vous pouvez la remettre au bureau ou dans la BOÎTE 
spécialement identifiée sur la balustrade. 

Les noms reçus avant le lundi, 29 mars  seront inscrits dans le semainier 
de Pâques.  Les noms reçus ultérieurement seront inscrits dans les 
semainiers subséquents. 
 

 
GOOD FRIDAY BLOOD DRIVE  – Friday, April 2, 2010 from 9.00 
a.m. – 5.00 p.m. under the honorary chairmanship of His Eminence,  
Jean-Claude CARDINAL Turcotte, who accepted to sponsor a Héma-
Québec Blood Donor Clinic at the Marché Bonsecours (350 St. Paul St. 
East;  Metro : Champ-de-Mars). 
 



RETRAITE DU CARÊME  
 

SE TENIR DEBOUT POUR VOIR CLAIR !  
ET MIEUX VIVRE !  

 
Une invitation toute spéciale des communautés chrétiennes Marie-Reine-
de-la-Paix, Saint-David, Saint-Luc et Sainte-Suzanne 
 
Animatrice  : Mme Christiane Cloutier-Dupuis, bibliste 
 
Jeudi soir 25 mars , à l’Église Saint-David, 12450 rue Gascon, 
Pierrefonds 
Thème : «Besoin urgent de secours ! J’ai envie de vivre ….» 
 
Vendredi soir 26 mars , à l’Église Saint-David, Pierrefonds. 
Thème : «Où sont mes lunettes ? Je vois tout embrouillé !» 
 
Samedi matin 27 mars  à l’Église Marie-Reine-de-la-Paix, 11075 boul. 
Gouin ouest, Pierrefonds.    De 10 h à 11 h – (café à 9h30) 
 
Thème : «Lumière s’il vous plaît. Situation inextricable  !» 
 
Samedi soir 27 mars  à l’Église Saint-David, Pierrefonds. 
Thème : «Chemins de vie multiples. Lequel devrais-je-prendre  ?» 
 
Portes ouvertes dès 19h15 (Café amical) – 19h30 à 20h (Prière, 
méditation)    20h00 à 21h (Conférence)                                                          
 
VENEZ EN GRAND NOMBRE VOUS RESSOURCER ! 
 
Informations : 514-684-8434 ou 514-683-6810 ou www.mqopstdavid.org 
 

* * * * * * * * * 
 

Passion Play 2010 
 

Our annual passion play  this year will be presented on Good Friday 
evening, April 2nd at 7:30 p.m.  Once again, St. Luke’s youth  have 
taken on the challenge of preparing our traditional reenactment of the 
passion and death of our Lord and have realized a wonderful and 
unique version to present as gift to and prayer for our 
community. Please mark your calendars and join us! 

 
 

La scène de la passion du Christ 2010 
 

Vous êtes tous invités à la présentation de la scène de la 
passion du Christ ce Vendredi Saint, le 02 avril à 19h30. 
Comme c’est la tradition à St-Luc, les jeunes ont accepté le défi de 
reproduire la scène de la passion et la mort de notre Seigneur et ils ont 
préparé une version merveilleuse et unique pour la communauté comme 
cadeau/prière. SVP, retenez cette date et venez nous joindre!   
 

* * * * * * * * * 
 



40 Hour Adoration  

Easter Weekend at Saint Luke Parish 

April 1 st Holy Thursday at 10pm to April 3rd Holy Saturday at 4pm 

 St. Luke’s will be offering a 40-Hour Adoration to Jesus, beginning 
Holy Thursday April 1 st after evening Mass for two hours in the 
Church, and then in the Chapel of Repose in Room B, until Holy 
Saturday April 3 rd at 4pm. 

 Please indicate the hour of your choice by signing your name on the 
Poster located at the front of the Church. 

 This devotion is for all, young and old alike. And, I invite those of us who 
can, to pick one of the more ‘challenging’ hours - the late night or early 
morning hours.  For God cannot be outdone in generosity.  When we are 
generous with Him, He is ten times more generous with us. 

 Check your Easter Weekend schedule.  See what hour you can come and 
keep Jesus company.  His Words are for us today: 

Could you not stay awake with me one hour? (Matthew 26:40) 

 Thank you!  Contact person: Penny Olive at 514 683-1082 

40 heures d’Adoration 
Week-end de Pâques à la Paroisse St-Luc 

Jeudi Saint le 1 avril à 22h00 jusqu’au Samedi Saint le 3 avril à 16h00 

La paroisse St-Luc se propose d’offrir 40 heures d’Adoration à Jésus, 
commençant le Jeudi Saint le 1 avril pendant deux heures après la 
messe du soir dans l’Église, puis dans la Chapelle du Reposoir, dans la 
salle B, jusqu’au samedi le 3 avril à 16h00. 

 Vous pourrez inscrire les heures de votre choix en apposant votre nom sur 
l’affiche disponible.    

 Cette dévotion est pour tous, jeunes et moins jeunes.  Et j’invite donc 
ceux d’entre nous qui le peuvent, de choisir une heure cruciale - les heures 
entre minuit et six heures le matin.  Car Dieu ne se laisse jamais vaincre 
en générosité.  Plus nous sommes généreux avec lui, plus il déverse ses 
grâces sur ses enfants. 

 Vérifiez votre horaire du week-end de Pâques afin de choisir l’heure à 
laquelle vous pourriez venir et tenir compagnie à Jésus. Ses mots sont 
pour nous encore aujourd’hui : 

Ne  pouvez-vous pas veiller une heure avec moi?    (Matthieu 26.40) 

 Merci!  Personne à contacter : Penny Olive à 514 683-1082 

 +++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 



��
A different approach to fasting  
 
Fasts have a tendency to be oriented toward things like giving up food or 
television.  But here are many other creative ways we can welcome 
Jesus’ healing touch.  Here are suggestions you may want to consider. 

 
1. Fast from anger and hatred.  Give your family an extra dose of 

love each day. 
2. Fast from judging others.  Before making any judgments, recall 

how Jesus overlooks our faults. 
3. Fast from discouragement.  Hold on to Jesus’ promise that He 

has a perfect plan for your life. 
4. Fast from complaining.  When you find yourself about to 

complain, close your eyes and recall some of the little moments of 
joy Jesus has given you. 

5. Fast from bitterness!  Work on forgiving those who may have hurt 
you. 

6. Fast from spending too much money… Try to reduce your 
spending by ten percent and give those savings to the poor. 

 
Le jeûne: une approche différente.  
 
Souvent nous considérons le jeûne comme une privation de nourriture ou 
de télé. Mais, il y a d’autres façons d’accueillir le pouvoir guérissant de 
Jésus. Voici quelques suggestions pour votre réflexion : 
 

1. Le jeûne de la colère et de la haine : donnons  à notre famille un 
surplus d’amour quotidiennement. 

2. Le jeûne de juger les autres : avant de porter un jugement, 
souvenons-nous quel regard  Jésus porte sur nos fautes. 

3. Le jeûne du découragement : faisons confiance à cette promesse 
de Jésus qu’il a un projet parfait pour notre vie. 

4. Le jeûne de se plaindre : quand nous avons le désir de nous 
plaindre, fermons les  yeux et rappelons-nous les moments de 
joie que Jésus nous a offerts. 

5. Le jeûne de l’amertume : pardonnons à ceux qui nous ont 
blessés. 

6  Le jeûne de la consommation excessive : diminuons nos 
   dépenses de 10% et donnons ces économies aux pauvres. 
 

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + + +   
                                  

       FONDS DE DEPANNAGE  

   WEST ISLAND ASSISTANCE FUND  
    514-683.0456   

 Aide Alimentaire et matérielle au besoin         
   Food Bank and material as required 

 
               * * * * * * * * *  

 
The National Catholic Mission 2010, « A God for All Seasons » will be 
broadcast on VISIONTV on Monday, March 29th (Pt.1) and Tuesday, 
March 30th (Pt.2) at 9 p.m. and repeated at 11 p.m. It will feature Spiritan 
Fr. Pat Fitzpatrick and Benedictine Sr. Joan Chittister. 
 
 



Extreme Youth  
 

All youth aged 12 and over are invited to attend diocesan World Youth  
Day with St. Luke on Saturday, March 27 . We'll meet in the parish 
parking lot @ 11:30 am. Event starts at 12:30 at the Montreal Chinese 
Catholic Mission near Palais des Congrès. Car pooling help would be 
appreciated. A pilgrimage to St. Patrick's Basilica and Mary Queen of the 
World Cathedral will be followed by a Eucharistic Celebration at the 
Cathedral with Cardinal Turcotte. Pickup is at the Cathedral at 7 pm. For 
more information or to confirm your attendance, please contact Julie or 
Michael @ 514-683-4786. 
 
Jeunesse extrême  
 

Tous les jeunes âgés de 12 ans et plus sont invites à assister la Journée  
diocésaine Mondiale de la Jeunesse  avec l’équipe de St-Luc, samedi 
le 27 mars . Le rassemblement sera dans le stationnement de l’église à 
11h30 . La célébration commencera à 12h30 à la Mission Catholique 
Chinoise, près du Palais des Congrès. On favorise le co-voiturage. Le 
pèlerinage à la Basilique St-Patrick et à la Cathédrale Marie-Reine-du-
Monde sera suivi par la célébration eucharistique à la Cathédrale avec 
Monsieur le Cardinal Turcotte. Le retour se fera de la Cathédrale  à 19h . 
Pour plus d’information ou pour confirmer votre assistance, prière de 
contacter Julie ou Michael au 514-683-4786.  
__________________________________________________________ 
 
Extreme Youth  
 

Due to WYD on the 27th of March , there will be no Extreme Youth 
meeting in the evening. In addition, on the 3rd of April  all youth are 
encouraged to attend the Easter Vigil. 
  

Extreme Youth will start again on Saturday, April 10 @ 6:30 pm.  
 
Jeunesse Extrême  
 

À cause de la Journée Mondiale de la Jeunesse du 27 mars , il n’y aura 
pas de rencontre du groupe Jeunesse Extrême dans la soirée du 27. De 
plus, tous les jeunes sont fortement encouragés à assister à la Vigile 
Pascale le 3 avril  à 20h. 
 

Jeunesse Extrême reprendra ses rencontres, samedi, le 10 avril à 
18h30 
 
 

Young Adults  
 

If you are between the ages of 16 and 35 and would like to get together 
for a social and meaningful evening, please join us for a movie night on 
Sunday, March 21 @ 7 pm  in the parish hall. 
 
Jeunes Adultes  
 
Si vous êtes âgés entre 16 et 35 ans et aimeriez à vous réunir pour une 
soirée sociale, signifiante,  joignez-vous à nous lors d’une soirée 
spéciale de cinéma, dimanche le 21 mars à 19h  dans la grande salle.  
 



WYD 
  

The final package has been chosen. Participating St. Luke's young adults 
will be the fortunate participants in a Taizé experience for approximately 5 
days before going on to Days in the Diocese and ultimately World Youth 
Day (WYD) in Spain in August of 2011. All interested young adults (16 to 
35 years of age) are asked to contact Julie or Michael @  514-683-4786 
for more information on how to join the group a.s.a.p. 
 
JMJ 
 

Le circuit est finalisé. Les jeunes adultes de St-Luc feront l’expérience 
inoubliable d’environ 5 jours à Taizé avant de se rendre pour  les 
Journées dans le diocèse et finalement à la Journée Mondiale de la 
Jeunesse (JMJ) en Espagne au mois d’août 2011. Tous les jeunes 
adultes (âgés entre 16 et 35 ans) sont priés d’appeler Julie ou Michael 
au 514-683-4786 pour plus d’information ou pour savoir comment se 
joindre au groupe ASAP. 
__________________________________________________________ 
                 
CONSECRATION DVD. �

If you are interested in getting a copy of the cons ecration DVD 
please fill the yellow order form on the altar rail . The cost is $20.00 
this includes a $15.00 tax credit. This is a great souvenir or gift 
souvenir for people you know who have moved out of the parish.  

You may also order by emailing communications@st-luke.ca  �

DVD DE LA CONSECRATION .              �

Le DVD de la consécration de l’église est maintenan t prêt. Il 
suffit de compléter le bon de commande sur la table  qui 
sépare le sanctuaire de la nef. (Feuilles jaunes.) Le coût est 
de 20$ incluant un reçu de 15$ pour fin d’impôt. C’ est un 
excellent souvenir ou cadeau souvenir pour un paroi ssien 
qui aurait déménagé. Vous pouvez commander par cour riel : 
communications@st-luc.ca   

              * * * * * * * * * �

WELCOME / BIENVENUE 
 
We extend a warm welcome to our new parishioners 
Nous souhaitons la plus chaleureuse bienvenue à nos  
nouveaux paroissiens. 
 

Mrs Mary Nolin 
Mrs Tania Mambro, her spouse Mr Jason Quinnett 
 
Soyons ensemble sel de la terre et lumière du monde. 
Let us be together the salt of the earth and the light for 
the world. 
 

             * * * * * * * * *   
 

 



EVENING OF PRAYER FOR VOCATIONS TO THE PRIESTHOOD  : 
 
All are invited to an Evening of Prayer for Vocations to the Priesthood 
which is being held at St. Thomas a Becket parish on Tuesday, April 20, 
2010 at 7:30 p.m. 
 
Msgr. Sean Harty, C.S.S., Director of the Office for English Pastoral 
Services, will preside the Eucharist and deliver the homily. 
 
This Evening of Prayer is a wonderful opportunity for all to pray for 
vocations and to support those men who have already responded to the 
Lord’s call and are in formation at the Grand Seminary and in our 
parishes. 
 
In addition to this Mass, the following Masses will be celebrated at: 
 
 Wednesday, April 14 at St. Monica Parish 
 Thursday, April 15 at St. Willibrord Parish 
 Thursday, April 22 at Holy Name of Jesus Parish 

 
             * * * * * * * * * * * 

 
 West Island Citizen Advocacy / Parainage Civique d e la 
Banlieue Ouest  
�

Some of our protégés are in need of a frig, stove, a mini washing machine 
and a coffee table.  For information, please call Yolande at 514-
694.5850. 
 

Certains de nos protégés défavorisés ont besoin d’une cuisinière, d’un 
réfrigérateur, d’une mini laveuse et une table à café.  Pour des 
informations appelez Yolande au 514-694.5850. 
 

� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ������������������
 

The Feast of Divine Mercy  will be celebrated in English  on April 11, 
2010 at Mary Queen of Peace Church , 11075 boul. Gouin O., 
Pierrefonds, QC , beginning at 2:00 p.m.  with confession and Adoration 
of the Blessed Sacrament, chaplet of Divine Mercy, & Stations of the 
Cross.   A bilingual Mass will follow at 5:00 p.m.  The celebrant will be 
Fr. Francis McKee. The Novena begins on Good Friday, April 2, 2010. (A 
plenary indulgence is attached on the usual conditions.) 
 

                  * * * * * * * * * 
 
QUEEN OF ANGELS ACADEMY  
 
Are you looking for a great high school for your daughter or 
granddaughter? 
 
QAA offers outstanding academics, a caring environment, energetic 
teachers and award-winning activities.  Call us today for application 
information as well as our Spring Open House to be held on March 31st 
from, 3:00 p.m. to 8:00 p.m.at 514-636-0900, ext. 268. 
 

                   * * * * * * * * * 
 


